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U skladu sa dlanom |V.B.3.7.c) (lll) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, a u vezi sa
dlanom 206. Poslovnika Predstavni6kog doma Parlamenta Federacije BiH ("Slu2bene novine
Federacije BiH', br. 69107 i 2lO8) i Odluke o dopuni Poslovnika Predstavni6kog doma Parlamenta
Federacrje BiH, broj: 01lc-o2-72712o od 7.4.2o2o. godine i sa dlanom 203. poslovnika o radu
Doma naroda Parlamenta Federacije BiH (,Slu2bene novine Federacije BiH', bt.27tO3,21lO9 i
24120), radi razmatranja i dono5enja, dostavtjam Vam PRIJEDLOG ODLUKE O
PRIHVATANJU ZADUZENJA PO SPORAZUMU O ZAJMU IZMEOU BOSNE I HERCEGOVINE I
SVJETSKE BANKE - MEOUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (IBRD) ZA HITNI
PROJEKAT ZA COVID-i9 ZA BOSNU I HERCEGOVINU, koji je utvrdila Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine na 219. sjednici, odrianoj 16.4.2020. godine.

- PredstavniEki dom -
gosp, illirsad Zaimovi6, predsjedavaju6i

- Dom naroda -
gosp. Tomislav Martinovi6, predsjedavaju6i

PoStovani,

Takotler, u printanoj i elektronskoj formi (CD) dostavljam:
1. Projektni sporazum (Hitni projekt za COVID-19 za Bosnu i Hercegovinu) izmedu Medunarodne

banke za obnovu i razvoj i Federacije Bosne i Hercegovine i
2. Sporazum o zajmu (Hitni projeh za COVID-19 za Bosnu i Hercegovinu) izmedu Bosne i

Hercegovine i Medunarodne banke za obnovu i razvoj.

PrUedlog odluke se dostavlja na sluzbenim jezicima i pismima Federacije Bosne i

Hercegovine u printanoj i elektronskoj formi (CD).
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BOSNA IHERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE

VLADA

PRIJEDLOG

ODLUKA

O PRIHVATANJU ZADUZENJA PO SPORAZUMU O ZAJMU IZMEDU
BOSNE I HERCEGOVINE ISVJETSKE BANKE - MEOUNARODNE
BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (IBRD) ZA HITNI PROJEKAT ZA

COVID-I9 ZA BOSNU I HERCEGOVINU

Sarajevo, april 2020. godine



Na osnovu 6lana 40. stav 5. Zakona o dugu, zadu2ivanju igarancilama u Federaciji
Bosne i Hercegovine ("Slu2bene novine Federacije BiH", br. 86107,24109, 44110 i 30116\

Predstavnidki dom Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine na 

- 
sjednici odrZanoj

godine iDom naroda Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine na 
-sjednici odrianoj d o n os i

ODLUKU

O PRIHVATANJU ZADUZENJA PO SPOI{AZUMU O ZAJMU IZMEDU BOSNE I

HERCEGOVINE I SVJETSKE BANKE . MEOUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I

RAZVOJ (|BRD) ZA HrrNr PROJEKAT ZA COVID-19 ZA BOSNU I HERCEGOVINU

Prihvata se zaduZenje Federacije iJosne i Hercegovine (u daljem tekstu:
Federacija), po Sporazumu o zajmu (u daljem tekstu: Sporazum o zajmu) izmeilu Bosne
i Hercegovine (u daljem tekstu: BiH) i Svjetske banKe - Metlunarodne banke za obnovu i

razvoj (u daljnjem tekstu: IBRD) u iznosu do 'i9.859.900,00 EUR. 5to je 60% od ukupno
odobrenih sredstava za Bosnu i Hercegovinu koja iznose 33.100.000,00 EUR.

il.

Sredstva zajma iz tadkr: l. ove Odlul<e koristit 6e se za finansiranje Hitnog
projekta za COVID-'|9 za Bosnu i Hercegovrnu. Cilj predio2ene hitne finansijske pomo6i
je pruianje podr6ke zemlji u njenom radu idavanju odgovora na prijetnju koju nameee
COVID-19, kao i jacanje nacionalnih sistema javno-zciravstvene pripravnosti.

1il.

Sredsfua zajma iz tadke l. ove Odluke. odobravaju se Federaciji pod sljede6im
uslovima:

iznos zajma.....
rok otplate.......

19.859 900,00 EUR
....32 godina

kamatna stopa

7 godina (ukljuden u rok otplate zajma)
Sestomjesedni EURIBOR + fiksna marZa
..... . ......1,25 7o na izrros glavnice zajmajedn ckratna provizija

dospije6a polugodi5nje u jednakim otplatama glavnice
datum pla6anja glavnice i kamata.......... . 15. februar i 15. august svake godine
provizrja na nepovudeni iznos 2ajma. ...,...... .,.0,25 7o godiSnje

!v.

Potvrriuje se da je razmalrana i lrrk -r-r:rrr;tacij;r prih'ratljirra
posebno:

- Usagla5eni zapisnik s pregor/ora;
- Sporazum o zajmu izmeilu BiH i IBRD-a;
- Projektni sporazum izmeclu IBRD i Federacije;

grace period....

:7-i) Federaciju, a

L
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U periodu implementacije Projekta, u budzetu Federacije nije potrebno osigurati

dodatna finansijska sredstva za sufinansiranje Projekta'

vl'

DajesesaglasnostzazakljudivanleSupsidijarnogsporazumaizmecluBiHi
Federaciie za sredstva iz tadke l. ove Odluke.

- - i; potpisivanje Supsidijarnog sporazuma ovla56uje se federalni ministar finans'tja

- federalni ministar financija.

za realizaciju ove odluke i izvjestavanje zaduauile se F-ederalno ministarstvo

finansiii - Federalno ministarsivo iinancila, Federalno ministarstvo zdravstva i

i"o"r"tno ministarstvo rada isocijalne politixe, svako u okviru svoje nadleinosti.

Vrl.

\/ilt.

lmplementacijaSporazumaizla6kei.oveodluke,nezahtijevadonosenjenovih
ili izmjenu postoJecih zakona.

ova odluka stupa na snagu naredrrerg dana od dana objavljivanja u"sluZbenim

novinama Federacije BiH"

tx



OBRAZLOZENJE

I . PRAVNA OSNOVA

Pravna osnova za dono5enje ove Odluke sadrZana je u dlanu 40. stav 4. Zakona
o dugu, zaduZivanju igarancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("SluZbene novine
Federacije BiH", br. 86107,24109,44110 i 30/16), koji propisuje pitanja vanjskog
zadulenja Federacije i procedure za zalmove. izm.jenom Zakona o dugu, zaduZivanju i

garancijama u Federaciji Bosne iHercegovine (,,Sluibene novine Federacije BiH", broj:
44110) u dlanu 40. stav 5. predvitleno je da Vlada Federacije Bosne i Hercegovine
nakon prihvatanja nacrta kreditnog sporazuma i utvrdivanja Prijedloga odluke, istu
dostavlja Parlamentu Federacije BiH na usvajanje.

II - RAZLOZIZA DONOSENJE

Osnovni razlog za cionoienje ove Odluke je zaduZenje Federaciie Bosne i

Hercegovine po osnovu Sporazuma o finansiranju kod Svjetske banke - Metlunarodne
banke za obnovu razvoj (IBRD) za Projekar Hitne poclrSke kao odgovor na COVID-19 u
Bosni i Hercegovini.

Cilj predlo2ene hitne finansijske pomodi je pruianje podr5ke zemlji u njenom radu
i davanju odgovora na prijetnju koju name6e COVID-19, kao i jadanje nacionalnih
sistema javno-zdravstvene pripravnosti. Obzirorn na potrebnu hitnost u djelovanju u
brojnim podrudjima da bi se predvidjeli uticaji ukazana je potreba iza dugorodnijim
programom obzirom na sistemske slabosri osnovnih jal,no-zdravstvenih funkcija..

Tadka l. je nu2na kako bi se prihvatiio zaduiefie Bosne i Hercegovine kod
Medunarodne banke za obnovu razvoj (IBRD).

Tadkom ll. potvrtiuje se namjena utroSka sredstava Sporazuma"

Tadkom lll. precizirani su uslovi zaima

Tadkom lV. potvrtluje se da je dokumentaciitr parafirana tokom pregovora sa
IBRD-onr prihvatljiva za Fecieraciju, Sto je uslov oa BiH i ltsRD pristupe potpisivanju
Sporazuma o zajmu.

Tadxom V. se defini5e da nije potrebno osigurati diooatna sredstva u budietu
Federacije za ovu namjenu.

Tadkom Vl. daje se saglasnost za potpisivanje Supsidijarnog sporazuma kao i

ovlaS6enje iederainom ministru finansija - ft-:dera l;r,;,rn rnirristru financija da u ime
Federacije potpiais tsti.

III . OBRAZLOZENJE POJEDINIH TOEAKA



Tadkom Vll. se za realizaciju ove OCluke zaduluie Federalno ministarstvo
finansija-Federalno ministarstvo financija, Federalno ministarstvo zdravstva i Federalno
ministarstvo rada isocijalne politike, svako u okviru svoje nadleZnosti.

Tadkom Vlll. potvrduje da za implementaciju Sporazuma o zajmu nije potrebno
donijeti nove ili izmijeniti postoje6e zakone.

Taika lX. propisuje stupanje na snagu ove Odluke.



INFORMACIJA

O ZAJMU SVJETSKE BANKE - MEOUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ
ZA HITNI PROJEKT ZA COVID.19 ZA BOSNU I HERCEGOVINU

Kao odgovor na pojavu pandemije COVID-19 Grupacija Svjetske banke stavila !e na
raspolaganje Bosni i Hercegovini paket hitne podrSke putem zajma Metlunarodne banke
za obnovu i razvoj (u daljem tekstu: IBRD) u iznosu 36.200.000 mil USD (ekvivalent
33.1 00.000 mil EUR) kao pomo6 zemlji u njenim naporima da prevenira, otkriva i

reaguje na prijetnje kole je izazvala pandemija COVID-19. Ovo je novi finansijski
instrument Svjetske banke koji se odobrava po ubzanoj proceduri.

rznos za1ma...... 19.859.900 EUR
rok otplate........

Vlada Federacije BiH je na svojoj 216. sjednici odrZanoj 26. marta 2020. godine
podrZala inicijativu Federalnog ministarstva finansija-financija da se kreditnim
zaduZenjem kod Svjetske banke - IBRD osiguraju sredstva za Hitni projekt za COVID-19
za Bosnu iHercegovinu (u daljem tekstu: Projekt) idala potrebna ovla5tenja za vodenje
pregovora. lnicijativu za zaduaivanle za navedeni projekt, Vlada Republike Srpske
podrZala je 02. aprila, a zatim i Vijece ministara BiH 08. aprila 2020. godine.

Pregovori o predloZenom zajmu za projekt izmedu delegacije BiH (koju su dinili
predstavnici BiH, FB|H i RS) i IBRD odriani su 8. i 9. aprila 2020. godine putem video
linka izmedu sarajeva, Banja Luke i washingtona. Tokom pregov6ra razmatrani su i
usaglaseni.pravni iprojektni dokumenti (sporazum o zajmu izmedu BiH i IBRD projektni
sporazum izmetlu FB|H i IBRD, Projektni sporazum izmedu RS i IBRD, Radni list za
izbor uslova Zajma; Pismo o isplati i finansijskim informacijama, Raspored otplate,
obrazac Privremenog nerevidiranog finansijskog izvjestaja, prolektni zadatak za usluge
revizije i PIan okolisnih isocijalnih obaveza) koji dine sasavni dio ove lnfomacije.

!l<u_O_1a 91eagtv9 zajma koji se odobrava BiH iznose 33.100.000 EUR, od 6ega je
19.859.900 EUR (ekvivalent 60% zajma) atocirano na FB|H i 13.240.100 

-EUR

(ekvivalent 40% zajma) alocirano na RS.

Sredsfua zajma odobravaju se BiH i proslijeduju FB|H pod sljede6im uslovima:

grace period........ 7 godina (ukljuden u rok otplate zajma)
Sestomjesedni EURIBOR + fiksna marZa

jednokratna provizija .................0,25 % na iznos glavnice zajma
dospijeca polugodi5nje u jednakim otplatama glavnice
datum pla6anja glavni
provizija na nepovude

ce i kamata 15. februar i '15. august svake godine
ni iznos zajma



Kratak opis Proiekta

I-t:Yoj"i. cilj projekta je spretavanje, otkrivanje i odgovor na prijetnju koju predstavrjapandem[a COVID-19 u Bosni i Hercegovini.

Projekt se sastoji od tri komponente:

- Komponenta .l - Odgovor na pandemiju COVID_19 u RSrooKomponenta 1' 1 : pruianje zdravsfuene za.tite i jadanje zdravstvenog sistemapodkomponenta t.2: iocijatna i"siii"'ip"r.e"""
- 
^""s::,lli:; od.oryo-r na pandemiju covtD-1e u FBiHr-ooKomponenta 2-1: ptu*anje zdiavstuene zasiiie i;aean;e zdravstvenog sistemapodkomponenta 2.2: socijatna risuii'ip"r"e""."

- Komponenta 3 _ Upravljanje projektom
rooKomponenta 3.1:RS
Podkomponenta 3.2: FBiH
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Osim toga, pruiit 6e se podrika za jadanje i proSirenje sistema socijalne pomo6i i

socijalne skrbi. Aktivnosti su uturdene kroz konsultacije sa ministarstvima finansija,
zdravsfua irada isocijalne politike, a navedene su u nastavku, po podkomponentama.
Ogranidene su na one koje zahtUevaju neposrednu i hitnu implementaciju.

U okviru podkomponente 2.1 za koju su alocirana sredstva u iznosu do 9.957.250 EUR
koja se odnosi na pruianje zdravstvene zastite i jadanje zdravstvenog sistema u FBiH
finansirat 6e se i provoditi sljedede:

a) Otkrivanje slu6ajeva, njihovo potvrdivanje i izvje5tavanje o njima, kao i
pronalaienje njihovih kontakata:

- JaEanje sistema za nadzot bolesti i javnozdravstuenih laboratorija; adekvatno
opremanje javnozdravstvenih laboratorija dijagnostidkirn setovima, reagensima,
itd.;

- Kombinovanje otkrivanja novih slufujeva sa aktivnim pronalazenjem kontakata,
unapredenjem modula sadasnjeg informacionog sistema zdravstvenog sistema
za nadzor i pronalazenje kontakata i povezivanjem pru2atelja primarne iastite na
njega;

- Podriavanje epidemioloSkog ispitivanja, proSirivanjem broja obudenih
javnozdravsfuenih radnika za poduzimanje proniraienya kontakata i
unapredenjem saradnje sa Federalnom upravom za inspekcijske poslove; i- Pruzanje na vrijeme podataka i informacija za usmjeravanje donoienja odluka i
aktivnosti odgovora i ublaZavanja, unapretlenjem sistema i protokola za
izvje5tavanje, analizu i Sirenje podalaka.

b) JaCanje zdravstvenog sistema:- obuka i smjernice za zdravstvene radnike o identificiranju i lijedenju coVID-19;
odgovarajudem koriStenju ri6ne zastitne opreme (LZo);- nadioru i spredavanju
Sirenja respiratornih infekcija u zdravsfuenim ustanovama;- Nabavka i distribucija li6ne zastitne opreme (Lzo), u skladu sa smjernicama
SZO-a;

- obezbjetlenje medicinskih potrepstina, uklju6uju6i dijagnostidke setove i
reagense za koronavirus;
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U okviru podkomponente 2.2 za koju su alocirana sredstua u iznosu do 9.707.000 EUR

a koja se odnosi na privremenu socijalnu podrsku i novEanu pomo6 za ugro2ena

doma6instva i lica u FB|H:

Finansirat 6e se ciljani i vremenski ogranideni novcani transferi ugrozenim

domadinstuima koja su negativno pogodena ekonornskim uticajem pandemije

COVID-19, kao i socijalne usluge za socijalno ugroZena i starija lica kojima 6e biti

potrebna za5tita i skrb. Finansiranjem 6e se osigurati odrZavanje i proSirivanje

davanja za postoje6e i nove korisnike. Nov6ani transferi obezbjedivat 6e se

koriStenjem postoje6eg programa stalne socijalne pomodi (SSP), programa

nov6anih davanja za starija lica ilica sa invaliditetorn u skladu sa relevantnim

zakonima o socijalnoj za5titi, te ce biti uskladeni sa smjernicama o

obezbjedivanju jednokratnih hitnih noveanih davanja ugroZenim grupama. Pored
privremenih novEanih davanja koja ce se obezbjedivati kroz program stalne

socijalne pomo6i, starijim licima i licima sa invaliditetom koja budu ispunjavala

uslove obezbijedit ce se jednokratna novdana davanja. Nenovdana pomod (kao

Sto su paketi za osnovnu njegu i higijenu na per capita osnovi) obezbijedit Ce se

onim ugroZenim licima kojima je potrebna trajna skrb i koja borave u

specijaliziranim ustanovama. Usluge socijalne skrbi (ti' kucne posjeta tamo gdje

su i kada su mogu6e i potrebne) pruZat 6e se preko socijalnih radnika vezanih za

centre za socijalni rad i specijalizirane ustanove onim ciljnim grupama koje se

nalaze u karantenama ilili zaraaenim licima koja borave u privatnim domovima ili

specijaliziranim ustanovama.

Korisnici su socijalno ugroiena lica i lica koja se nalaze u ekonomski
nepovoljnom poloZaju za koia se odekuje da 6e biti nesrazmjerno pogodena

pandemijom COVID-19. Trenutno se novdana davania obezbjeduju na osnovu
potrebe (potvrda o pla6i ili drugom dohotku, radnom statusu i statusu invaliditeta)

kroz provjeru imovinskog stanja i kriterije za ispunjavanje uslova. Ona pogodena

domadinstua koja ispunjavaju uslove i koja imaju veliki broi izdrZavanih lica

(uklju6ujudi djecu, lica sa invaliditetom i/ili lica kojima je potrebna trajna skrb)
primat iie blago ve6a davanja (na osnovu formule) kako bi im se omogu6ilo
rjeSavanje ekonomskih i zdravsfuenih izazova sa kojirna se suoEavaju. U okviru

ove komponente, finansiranjem Ce se podr2ati novdani transferi za odrZavanje
isplata davanja postoje6im korisnicima i pro5irivanje obuhvata i obezbjetlivanja
nov6anih davanja dodatnim novim korisnicima za razdoblje od Sest mjeseci.

Slidno tome, privremena dodatna nov6ana davanja obezbijedit 6e se licima
' invaliditetom koja budu ispunjavala uslove i koja ve6 primaju dodatak za njeg
) rUsog ca

eme ovCa e pomo6i provod tReg strac a

takotle biti dos pna
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Uspostavit de se procedure za dru5tveno distanciranje i mogudnosti
mobilnu/virtualnu registraciju radi minimiziranja rizika od daljnjeg prenosa

zajednici. Kada je rijed o hitnim dodacima na novdanu pomo6 za lica s

invaliditetom, liste korisnika koji ispunjavaju uslove izvu6i 6e se iz postoje6i

korisnika novdanih naknada. Liste postoje6ih korisnika za davanja staln

u
centrima za socijalni



socijalne pomo6i izvuci 6e se iz Registra korisnika socijalne pomo6i (SOTAC).
Postoleci korisnici biraju se na osnovu kriterija za ispunjavanje uslova i provjere
imovinskog stanja. Centri za socijalni rad imat Ce mogu6nost unakrsne provjere
informacija o potencijalnim korisnicima putem kantonalnih ili op6inskih
kancelarija;
Zahtjevl za registraciju novih korisnika privremene novEane pomodi u okviru
programa stalne socijalne pomodi (SSP) bit ce pojednostavljen i radi ubrzavanja
prihvata korisnika u program. Kao takav, broj potrebnih dokumenata koji se
dostavljaju bit Ce minimiziran, a u sludaju registracije putem interneta ili telefona,
postojat 6e mogudnost slanja dokumentacije po5tom. Socijalni radnici 6e obavljati
ku6ne posjete kasnije. lsplate za sve korisnike ce se vr5iti direktno na bankovne
radune;
lnformisanje javnosti i komunikacija o pristupu programu socijalne pomo6i vrSit Ce
se putem Stampanih idrugih medijskih kanala, primarno radija, televizije inovina.
Stampani materijali o programu privremene pomoii bit ce dostupni kroz centre za
socijalni rad, mjesne zajednice i centre u zajednici. Komunikacionim materijalima
pruiat & se informacije o ispunjavanju uslova, trajanju programa, kao i
informacije o mjestu i nadinu registracije i podnoienju prituibi;
lz ove komponente 6e se takotler finansirati usluge socijalne skrbi starijim i
ugroZenim licima kojima je potrebna trajna skrb u specijaliziranim ustanovama.
Te usluge ukljudivat ce obezbjedivanje paketa za osnovnu njegu (koji ce se
sastojati od proizvoda za li6nu higijenu i higijenu doma6instva) i institucijama i

posjete od strane osoblja centara za socijalni rad radi osiguravanja da ugroZena
lica imaju pristup hrani, higijenskim imedlcinskim proizvodima injezi;
Predloienim novdanim transferima i uslugama socijalne skrbi takoder Ce se
pruiiti mogu6nost za poticanje odgovaraju6e higijene ipreventivnih zdravstvenih
usluga, kao i za odaiiljanje poruka o spredavanju zaraze COVID-19.

U okviru podkomponente 3.2 za kqu su alocirana sredstva u iznosu do 146.000 EUR
koja se odnosi na upravljanje projektom u FBIH podrZat Ce se implementacija projekta,
uz obezbjedivanje ukupne administracije projekta (ukljuduju6i nabavke i finansijsko
upravljanje, FU), kao iredovno pra6enje i izvjeStavanje o implementaciji (ukljudujudi
neophodne fiducijarne procjene). U najve6oj mogudoj mjeri Ce se koristiti postojede
strukture i kapaciteti. Oni 6€ se po potrebi ojadati angaZovanjem dodatnog osoblja
zaduZenog za ukupnu administraciju, OkoliSni i socijalni okvir (ESF), komunikaciju i

informisanje javnosti, nabavke i FU. Pracenje socijalne pomo6i ukljudivat ce provjere na
licu mjesta korisnika nov6ane pomo6i i socijalne skrbi (kuci iu specijaliziranim
ustanovama), kao ipodr5ku unapredenjima postojeCih administrativnih sistema isistema
informacionih tehnologija prema potrebi. lzvrsit 6e se neophodne prilagodbe pracenja u
smislu provjera na licu mjesta radi omogucavanja socijalnim radnicima da rade kontrole
ili provjere putem telefona.

Odekivani datum zatvaranja Projetka je 30. juni 2022. godine.

! periodu implementacije Projekta, u budietu FBiH nije potrebno osigurati dodatna
finansijska sredstva za sufinansiranje projekta.



Na temelju navedenog Vlada Federacije Bosne i Hercegovine je, na 219 sjednici

odrZanoj 16.4.2020. jodine, utvrdita Prijedlog odluke o prihvatanju zaduZenja po

Sporazumu o zaimu ilmeilu Bosne i Heicegovine i Svjetske banle -= Medunarodne

banke za obnovu i razvoj (IBRD) za Hitni projekat za coVlD-19 za Bosnu i

Hercegovinu.



Pravno odjeljenje
POVJERLJIVI NACRT
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ZAJAM BROJ 9097-BA

Sporazum o zajmu

(Hitni projekt za CO\{ID-I9 za tsosnu i Hercegovinu)

izmedu

BOSNE I HERCEGOVINE

MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ

I



SPORAZUM O ZAJ]VIU

SPORAZUM lopljen izmedu BOSNE I HERCEGOVINE

("Zajmoprimac") i ZA OBNOU I RAZVOJ ("Banka")'

Zajmoprimac i Banka i:

dr,lN I - oPSrr USLovI; DEFINICIJE

1.01. Opsti uslovi (kako su definirani u Apendiku ovog Sporazuma) se primjenjuju na ovaj

Sporazum i dine njegov sastavni dio.

1.02. Ukoliko kontekst ne zahtijeva drugadije, termini pisani velikim pobetnim.slovom,koristeni

uouo-Spo,-u,u,imajuzradenjakojasuimdatauop5timuslovimailiApendiksuovog
Sporazuma.

dr,aN rr - zalau

2.01. Banka se slaze da da Zajmoprimcu, iznos od trideset tri miliona stotinu hiljada eura (€

33.100.000),
kakosetakavimosmoZesvremenanavrijemekonvertiratiputemKonverzijevaluta
("Zajwn"), za pomod pri financiranju projekta opisanog u Rasporedu I ovog Sporazuma

("Projekt").

2.02.PrimalacmoZepovladitisredstvaZajmauskladusodjeljkomlllRasporeda2ovog
Sporazuma.

z.os.Podetnanaknada(Front.endFee)iznosijednudetvrtinujednogprocenta(0,25%)iznosa
Zajma.

2.04. Naknada na nepovudena sredstva (commitment charge) iznosi jednu detvrtinu jednog

procenta (0,257o) godisnje na Nepovudeni saldo zajma, uz uslov da ie Naknada na

nepovudena sredstva za period koji podinje na prvi dan obraduna Naknade na nepowdena

.r.drtu, i zavrsava se godinu dani nakon tog dana obraiuna Naknade na nepovudena

sredstva, iznositi nula procenata (0%).

2.05. Kamatna stopaje Referentna stopa Fiksna marza ili takva stopa koja se moze primjenjivati

nakon Konverzije, kakoje navedeno u Odjeljku 3.02 (e) Op5tih uslova'

2.06. Datumi pla6anja su 1 5. februar i 15. avgust svake godine'

2.07. lznos glavnice Zqma se otplaiuje u skladu s Rasporedom 3 ovog Sporazuma'

dl,nr ru-pno.lnxr

Zajmoprimac izjavljuj e svoju opredijeljenost za cilj Projekta i Program MPA' U tom smislu

Zajmoprimac 6e oiigurati-da oio A Projekta provede RS, a Dio B Projekta Provode

fed".uc1r, srre u sf,ladu s odredbama alal a V Op5tih uslova i Rasporeda 2 ovog

Sporazuma i Projektnih sporazuma.

3.01



4.01.

4.02

ilax Iv - pRavNI LIJEK BANKE

Dodatni dogadaj za ubrzanje se sastoji od sljededeg: naime da se dogatlaj naveden u

Odjeljku 4.01 ovog Sporazuma desi.

dlarv v - rruKTIVIttoST; PREKID

5.01. Rok efektivnosti je stotinu osamdeset ( 180) dana od Datuma potpisivanja.

il.uv vr - 
pnTDSTAVNIK; ADRESE

6.01. kedstavnik Zajmoprimca je Ministar financija i trezora.

6.02. U svrhu Odjeljka 10.01 Op5tih uslova (a) Adresa Zajmoprimca je:

Ministarstvo financija i trezora
Trg BiH I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina; i

(b) elektronska adresa Zajmoprimca je

Fax: e-mail:
(381-33)202-930 trezorbih@mft.gov.ba

Dodatni dogatlaj za suspenziju se sastoji od sljededeg: naime, da odnosno zakonodavstvo

bilo kojeg Entiteta koji implementira projekt, kojim se ureiluju gotovinski transferi ili
socijalne usluge, bude izmijenjeno, suspendirano, poni5teno, ukinuto ili se odrekne od

njeg4 tako da, po mi5ljenju Banke, utide znadajno i negativno na sposobnost Entiteta koji

implementira projekt da provede Projekt ili izvr5i bilo koju od svojih obaveza po svom

odnosnom Projektnom sporazumu.



6.03. U svrhu Odjeljka 10.01 Op5tih uslova: (a) Adresa Banke je:

Intemational Bank for Reconstruction and Development
lEl E H Street, N. W.
Washington, D.C.20433
United States of America; i

(b) elektronska adresa Banke je:
Telex: Fax:

248423(MC\ni
6414s(MCr)

DOGOVORENO na Datum potpisivanja.

e-mail:

l-202-477 -6391 lvangelder@worldbank.org

BOSNA I HERCEGOVINA

Od stranc

Ovlaiteni predstavnik

Ime i prezime:

Funkcija:

Datum:

MEDUNARODNA BANKA ZA OBNOW I
RAZVOJ

Od strane

Ovlalteni predstavnik

Ime i prezime:

Funkcija:

Datum:



RASPORXD T

Opis projekta

Cilj Projekta je prevencija, otkrivanje i odgovor na prijetnju koju name6e pandemija

COVIDa-19 u Bosni iHercegovini.

Ovaj projekt predstavlja fazu MPA Progtama isastojise od sljedeiih dijelova:

Dio A. Republika Srpska

1. Odgovor na pandemiju COVIDa-I9 u Republici Srpskoj.

huZanje neposredne podr5ke za prevenciju pojave dodatnih sludajeva COVIDa-I9,
ogranidavanje lokalne transmisije putem strategija ogranidavanja i sprjedavanje da se pogotleni
pojedinci i domaiinstva suoie s oskudicom, kroz:

l. Jadanje pruianja zdravslvene zaStite i zdravstvenog sistema, putem, inter alia:

(a) Jadanja otkrivanja, potwdivanja i izvje5tavanja o sludajevima, i praienja kontakata, putem
inter alia: (i) jadanja sistema nadzora bolesti, javno-zdravstvenih laboratorija i epidemiolo5kog
kapaciteta za rano otkrivanje i potvrdivanje sludajeva, ktoz, inter alia, adekvatno opremanje javno-
zdravstvenih laboratorij4 inter alia, dijagnostidkim kompletima i reagensima; (ii) kombinacije
otkrivanja novih sludajeva i praienja kontakata; (iii) pru7anja podrSke za epidemioloSka
istraZivanj4 inter alio, poveianjem broja javno-zdravstvenih radnika obudenih za praienle
kontakata i jadanja saradnje s lnspektoratom RS; (iv) pruZanja pravovremenih podataka i
informacija za usmjeravanje dono5enja odluka i odgovora i akivnosti ublaZavanja, inter alia,
jadanjem sistema i protokola za izvje5tavanje, analizu i diseminaciju podataka.

(b) plrrienj2 p6fl1lks za implementaciju mjera socijalnog distanciranja putem, inter alia:
(i) promocije lidne higijene, ukljudujuii informativne kampanje o pranju ruku i pravilnom
koriStenju maski; i (ii) pruZanjem podrSke MZSZ na zaititi dobrobiti zdravstvenih profesionalaca i
ostalog osobfja ukljudenog u aktivnosti kontrole pandemijep$em, inter alia, nabavke lidne zaJtitne
opreme i pruZanja psiholo5ke podr5ke.

(c) Jadanja zdravstvenog sistem4 putem inler alia: (i) prulanja obuke i izrade smjernica za
zdravstvene radnike za, inter alia, otkrivanje i Iijedenje COVIDa- l9; odgovaraju6e koriStenje lidne
zaStitne opreme; nadzor i prevenciju Sirenja respiratomih infekcija unutar zdravstvenih ustanova;
(ii) nabavke idistribucije lidne zaStitne opreme; (iii) osiguranja medicinskog potro5nog materijala,
ukljuduju6i dijagnostidke komplete i reagense za COVID-19;

(d) Pr ,7anja podr5ke za pripravnost za komunikaciju i aktivnosti putem, inter alta: (i) izrade i
distribucije osnovnog komunikacijskog materijala o COVIDu-19 za javnost; (ii) pripreme i
distribucije, inter dlia, informacija i smjernic4 modula za obuku ili prezentacija za zdravstvene
radnike; i (iii) odrZavanja radionica i simpozija za Siri auditorij o nadzoru, lijedenju i profilaksi
COVIDa- 19.



(e) PruZanja podrSke za Zivotinjsko i okoli5no zdavlle, inter alia, jadanjem i opremanjem,
putem MPSV, veterinarskih profesionalaca, laboratorija i organizacija za bran identifikaciju,
kontrolu ieradikaciju moguce pojave zoonoza.

Z. (a) Pruianja gotovinskih transfera ugroZenim doma6instvima pogodenim ekonomskim
posljedicama pandemije COVIDa-19; (b) pruZznja gotovinskih transfera i socijalnih usluga
socijalno ugroZenim istarim pojedincim4 koji imaju potrebu za za5titom i zbrinjavanjem; (c)
pruZanja podrSke za registraciju i prijem korisnika u programe gotovinskih transfera i socijalnih
usluga; (d) 5irenja informacija i provodenja komunikacijskih aktivnosti za promociju programa
gotovinskih transfera i socijalnih usluga i odgovarajuiih higijenskih mjera, preventivnih
zdravstvenih usluga i prevencije infekcije COVID-I9: i(e) nabavke lidne zaititne opreme i
higijenskih proizvoda za institucije socijalne zaltite.

2. Upravljanje,monitoringievaluacijaimplementacije

l. Provodenje aktivnosti upravljanja Projektom, ukljudujuii: (a) provodenje financijskog
upravljanja i nabavke za Projekt; (b) monitoring i evaluacija Projekta, ukljudujuii nasumidnu
terensku kontrolu pruZanja gotovinskih transfera i socijalnog zbrinjavanja i ankete korisnika; i (c)
ako je potrebno, angaZman dodatnog osoblja/konsultanatzzaduienih zasveukupnu administraciju,
nabavku i financijsko upravljanje u okviru specifidnih projekata.

Dio B. Federacija Bosne i Hercegovine

l. Odgovor na pandemiju COVIDa-19 u Federaciji.

PruZanje neposredne podr5ke za prevenciju pojave dodatnih sludajeva COVIDa-I9,
ogranidavanje lokalne transmisije pulem strategija ogranidavanja i sprjedavanje da se pogotleni
pojedinci idoma6instva suode s oskudicom, kroz:

l. Jatarje pruianla z.dravstvene zastite i zdravstvenog sistem4 putem, inler alia..

(a) Jadanja olkrivanja, potvrtlivanja i izvjeStavanja o sluEajevima, i praienja kontakara, putem
inter alia: (i) jadanja sistema nadzora bolesti, javno-zdravstvenih laboratorija i epidemiolo5kog
kapaciteta za rano otkrivanje i potvrdivanje sludajeva, kror.- inter alia, adekvatno opremanj e javno-
zdravstvenih laboratorij4 inter alia, dijagnostidkim kompletima i reagensima; (ii) kombinacije
otkrivanja novih sludajeva i pradenja kontakata; (iii) pruZanja podr5ke za epidemioloSka
istraZivanj4 inter alia, poveianjem broja javno-zdravstvenih radnika obudenih za praienje
kontakata i jadanjem saradnje s FUIP; (iv) pruZanja pravovremenih podataka i informacija za
usmjeravanje dono5enja od)uka i odgovora i aktivnosti ublalqysnj4 inter alia, jadanjem sistema i
protokola za izvje5tavanje, analizu i diseminaciju podataka.

(b) Jadanja zdravstvenog sistema, putem inter alia: (i) pruZzrya obuke i izrade smjemica za
zdravstvene radnike z4 inter alia, otkrivanje i lijedenje COVIDa-19; odgovarajuCe koriStenje lidne
zaStitne opreme; nadzor i prevenciju Sirenja respiratomih infekcija unutar zdravstvenih ustanova;
(ii) nabavke i distribucije dne zaititne opreme; (iii) osiguranja medicinskog potro5nog materijala,
ukljudujudi dijagnostidke komplete i reagense za COVID-I9; (iv) prenamjene zdravswenih
ustanova za zadovoljavanje odekivanog poveianja potrcba za bolnidkim krevetim4 a narodito
krevetima u intenzivnoj njezi; uspostavljanja specijaliziranih jedinica u izabranim bolnicama;
uspostavljanje zdravstvenih objekata na netradicionalnim lokacijama za zadovoljavanje



privremeno povedanih potrcba; i (v) jadanja sistema upravljanja i odlaganja medicinskog otpada;
ukljudujuii osiguranje ispravne higijenski ispravne vode i osnovnih sanitamih uslova u

zdravstvenm ustanovama.

2. (a) PruZanja gotovinskih transfera ugroZenim domadinstvima pogodenim ekonomskim
posljedicama pandem'rje COVIDa-I9; (b) pruZanja gotovinskih transfera i socijalnih usluga
socijalno ugroZenim istarim pojedincima, koji imaju potrebu za za5titom izbrinjavanjem; (c)
pruZanja podr5ke za registraciju i prijem korisnika u programe gotovinskih transfera i socijalnih
usluga; i (d) Sirenja informacija i provotlenja komunikacijskih aktivnosti za promociju programa
gotovinskih transfera i socijalnih usluga i odgovarajuiih higijenskih mjer4 preventivnih
zdravstvenih usluga i prevencije infekcije COVID-19.

2. Upravljanje, monitoring i evaluacija implementacije

l. Provodenje aktivnosti upravljanja projektom, ukljutujuii: (a) provodenje financijskog
upravljanja i nabavke za Projekt; (b) monitoring i evaluacija Projekta, ukljudujuii nasumi6nu
terensku kontrolu pruZanja gotovinskih transfera i socijalnog zbrinjavanja i ankete korisnika; (c)
angalman dodatnog osoblja,konsultanata zaduienih za sveukupnu administraciju, nabavku i

financijsko upravljanje u okviru specifidnih projekata; i(d) nabavka lidne za.ititne opreme i
higijenskih proizvoda za institucije socijalne zaStite.



Odjeljak L AranZmani im leme

RASPOR.ED 2

Izvr5enje projekta

ntaciieD

2

3

B.

2

A. Supsidijarnisporazum

(a) Da se mjere i aktivnosti navedene u ESCP implementiraju s duZnom paZnjom i

efikasnoS6u, kako je navedeno u ESCP; .'

(b) Da se stavi na raspolaganje dovoljno sredstava za

implementacije ESCP;

pokrivanje tro5kova

(c) Da se odrZavaju politike i procedure i kvalificirano i iskusno osoblje u dovoljnom
broju za implemenlaciju ESCP, kako je navedeno u ESCP; i

Da se ESCP, niti bilo koja njegova odredba, ne mijenjaju, ukidaju, suspendiraju,
niti se odride od njih, osim ukoliko se Banka u pismenoj formi ne sloX drugadije,

kako je navedeno u ESCP, i osiguraju da se revidirani ESCP objavi odmah nakon

revizije.

Za olak5anje provodenja Dijela A Projekt4 Zajmoprimac ie dio sredstava Zajma, u iznosu

jednakom trinaest miliona dvije stotine detrdest hiljada i stotinu Eura (EIJR 13.240. 100),

ukljudujuii sredstva Zajma alocirana s vremena na vrijeme na Kategoriju (1), staviti na

raspolaganje RS po Supsidijamom sporazumu izmedu Zajmoprimca i RS, po uslovima i

rokovima prihvatljivim za Banku (,,Supsidijami sporazum RS").

Za olaKanje provodenja Dijela B Projekt4 Zajmoprimac Ce dio sredstava Zajm4 u iznosu

jednakom devetnaest miliona osam stotina pedeste devet hiljada i devet stotina eura (EUR

19.S59.900) ukljudujuii sredstva Zajma alocirana s wemena na vrijeme na Kategorije (2)

i (3) staviti na raspolaganje Federaciji po Supsidijamom sporazumu izmedu Zalmoprimca

i Federacije, po uslovima i rokovima prihvatljivim za Banku (,,Federalni supsidijami

sporazum").

Zajmoprimac 6e ostvarivati svoja prava i izvrSavati svoje obaveze po svakom

Supsidijamom sporazumu, na takav nadin da Stiti interese Zajmoprimca i Banke i da ostvari

svrhu Zajma. Osim ukoliko se Banka ne sloZi drugaEije, Zajmoprimac nece dopisivati,

mijenjati, ukidati, niti se odricati od Supsidijarnih sporazuma ili bilo koje njihove odredbe.

Okoli5ni i socijalni standardi

Zajmoprimac ie, i udiniie da Entitet koji implementira projekt, osigura da se Projekt
provede u skladu s Okoli5nim i socijalnim standardim4 na nadin prihvatljiv za Banku.

Bez ogranidenja na gomji paragraf l, Zajmoprimac ie, i udiniie da Entiteti koji
implementiraju Projekt, osiguraju da se Projekt provodi u skladu s Planom okoli5nih i

socijalnih obaveza (,,ESCP"), na nadin prihvatljiv za Banku. U tom smislu, Zajmoprimac

6e, i udiniie da Entiteti koji implementiraju projelc, osiguraju:

(d)



3

4

U sludaju neslaganja izmedu ESCP i odredaba ovog Sporazuma, primjenjiva6e se odredbe
ovog Sporazuma.

Zajmoprimac ie, i udiniie da Entiteti koji implementiraju projekat, osiguraju:

(a) Da se poduzmu sve mjere neophodne za prikupljanje, objedinjavanje i dostavljanje
bez odlaganja Banci, putem redovnih izvjeltaja, po udestalost navedenoj u ESCP,
u odvojenom izvjeStaju ili izvjestajima, ako Banka bude tako trazila, informacije
o statusu pridrZavanja ESCP iu njemu sadrZanih okoliSnih i socijalnih
instrumenata, svi ti izvje5taji u formi i po sadrZaju prihvatljivi za Banku, uz
navodenje, inter alia: (i) statusa implementacije ESCP; (ii) stanj4 ako postoje,
koja se upli6u ili prijete da ie se uplitati u implementaciju ESCP; i (iii) korektivnih
i preventivnih mjera, poduzetih ili koje trebaju biti poduzete, za prevazilaienje
takvih stanja; i

(b) Da se Banka bez odlaganja obavijesti o svakom incidentu ili sludaju koji je
povezan sa ili ima uticaj na Projekt, koj i ima, ilije vjerovatno da ie imati , zna(a1an
negativan uticaj na okoli5, zahya(ene zajednice, javnost ili radnike, u skladu s

ESCP, u njemu navedenim okolisnim i socijalnim instrumentima iOkolisnim i
socijalnim standardima.

5 Zajmoprimac ie, i udinide da Entiteti koji implementiraju Projekt, trspostave, objave,
odrZavaju i koriste pristupadne mehanizme izlbe za prijem i olaksanje rje5avanja bojazni i
Zalbi Ijudi pogodenih Projektom, i poduzmu sve mjere neophodne i prikladne za rjeSavanje
ili olakSanje rjeSavanja tih bojazni i Zalbi, na nadin prihvatljiv za Banku.

Zajmoprimac ie, i udiniie da Entiteti koji implementiraju projekt, osiguraju da svi
ponudbeni dokumenti i ugovori za grailevinske radove u okviru Projekta obuhvate obavezu
izvodad4 pod-izvodada i nadzora: (a) da se pridrZavaju relevantnih aspekla ESCp i u njemu
sadrZanih okoliSnih i socijalnih instrumenata; i(b) da usvoje i primjenjuju kodeks
ponaSanj4 s kojim ie svi radnici biti upoznati ipotpisari ga, a koji detaljno navodi mjere
za rjeSavanje okoliSnih, socijalnih, zdravstvenih i sigumosnih rizika i rizika od seksualnog
iskoriStavanja i zloupotrebe, seksualnog zlosravljanja i nasilja proliv djece, sve kako je
primjenljivo na takve gradevinske radove, ugovorene ili koji se provode u skladu s
navedenim ugovorima.

6

Odjeljak II. Povla{enie sredstava zaima

A. Generalno

Bez ogranidenja na odredbe ilana II opstih uslova i u skladu s pismom o isplati i financijskim
informacijama, Zajmoprimac moZe povladiti sredstva zajma za: (a) financiranje podobnih rashoda;
i (b) plaianje Podetne naknade i (ii) svake premije Limita (cap) kamatne stope ili Raspona (collar)
kamatne stope; u alociranom imosu i, ako je primjenjivo, do procenta navedenog za svaku
Kategoriju u sljede6oj tabeli:



Kategorija Alocirani iznos Zajma
(izraZeno u trUR)

Procenat rashoda koji 6e se
financirati

(ukliuCuiu6i poreze)
(l) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge i
konsultantske usluge, obuka i
operativni troSkovi i
gotovinski transferi za Dio A
Projekta

13.207 .000

(2) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge,
konsultartske usluge, obuka i
operatir.ni troSkovi za Dio
B.l.l iB.2 Projekta

r 0. 103.250 t00%.

(3) Robe, nekonsultantske
us)uge i konsultantske usluge,
obuka, operativni troSkovi i
gotovinski transferi za Dio
8.1.2 Projekta

9.707.000 100%

(4) Podetna naknada 82.7 50 Iznos plativ po Odjeljku 2.03
ovog Sporazuma u skladu s

Odjeljkom 2.07(b) Opstih
uslova

[(5)] Premija Limita kamatne
stope ili Raspona kamatne
stope

0 lznos plativ u skladu s

Odjeljkom 4.05 (c) Opstih
uslova

UKUPNI IZNOS 3 3. 100.000

B. Uslovi povlaEenja, Period povlaienja

Bez obzira na odredbe gomjeg Dijela A, neie se vr5iti povladenja:

(a) zz platanla izvriena prije Datuma potpisivanjq osim 5to se mogu vrliti povladenja
do ukupnog iznosa koji ne prelazi € 13.240.000a plaianja izvrSena prije tog
datuma, ali na ili nakon 16. januua2020.g., za Podobne rashode.

(b) U okviru Kategorije (1), osim ukoliko:

(i) Projektni sporazum RS ne bude potpisan od strana u njemu; i
(ii) Supsidijarni sporazum RS ne bude potpisan od strana u njemu.

(c) U okviru Kategorija (2) i (3), osim ukoliko:

(D Federalni projektni sporazum ne bude potpisan od strana u njemu; i
(ii) Federalni supsidijami sporazum ne bude potpisan od strana u njemu.

100%.

2. Datum zatvaranje je 30. juni 2022.9.



RASPORED 3

[Raspored otplate vezan za ugovorenu obavezul

Slj.edeia.tabela navodi Datume pladanja glavnice Zajma i procenat ukupnog iznosa glavnice Zajma
koji se placa na svaki Datum pladanja glavnice (,,Udio rate.,).

U ednakim daatt
Datum Udio rate

Na svaki 15. februar i I5. avgust
podev od 15. avgtsta 2027.g.
do 15. februara z%



2

APENDIKS

Odjeljak L Definiciie

"Anti-korupcijske smjemice" madi, u svrhu paragrafa 5 Apendiksa Op5tih uslova,
"Smjemice za prevenciju i borbu protiv prevare i korupcije u projektima koji se financiraju
iz IBRD zajmova i IDA kedita i grantova", od 15. oktobra, 2006.9., revidirane u januaru

201 l.g. i od l. jula 2016.9.

"Gotovinski transfer" znadi granl osiguran iz sredstava Zalma za korisnike koji
zadovoljavaju kriterije i zahdeve navedene u odnosnom Projektnom operativnom
prirudniku.

"Programi gotovinskih transfera i socijalnih usluga" znadi programi svakog od Entiteta koji
implementira projekt, kojima se ureduje davanje gotovinskih transfera i socijalnih uslug4
navedenih u odnosnom Projektnom operativnom prirudniku.

"Kategorija" madi kategorija navedena u tabeli u Odjeljku III.A Rasporeda 2 ovog
Sporazuma.

"COVID- l l" madi korona virusna bolest uzrokovana novim korona virusom 2019 (SARS-
CoV-2).

"PIan okoliSnih i socijalnih obaveza" ili "ESCP" znadiProjektni plan okoli5nih isocijalnih
obayezaza Projekt od 10. aprila2020.g., kako se isti moZe s wemena na vrijeme mijenjati
ikoji navodi bitne mjere i aktivnosti koje 6e fujmoprimac provesti ili osigurati da se

provedu na rjeSavanju potencijalnih okoliSnih i socijalnih rizika i uticaja Projekta,
ukljudujuii vremenske okvire za aktivnosti i mjere, institucionalne, personalne, za obuku,
monitoring i izvje5tajne aranZmane i sve okoli5ne isocijalne instrumenter ko.li trebalu biti
pripremljeni u skladu s njim.

"OkoliSni isocijalni standardi" ili "ESSi" znadi, zajedno: (i) "Okolilni isocijalni standard
l: Procjena i upravljanje okoliSnim i socijalnim rizicima i uticajima"; (ii) "Okoli5ni i
socijalni standard 2: Radna snaga i uslovi rada"; (iii) "OkoliSni i socijalni standard 3:
Efikasnost resursa i prevencija i upravljanje zagadenjem"; (iv) "OkoliSni isocijalni
standard 4: Zdravlle i sigurnost zajednice"; (v) "Okoli5ni i socijalni standard 5: Otkup
zemljiSt4 ogranidenje koriStenja zemljiSta iprisilno preseljenje"; (vi) "OkoliSni i socijalni

I Ti instrumenti mogu obuhvatiti, na primjer, Procjene okolisnih i socijalnih uticaja ("ESIA"), Okvire
okoliSnog i socijalnog upravljanja ("ESMF '), Planove okoliSnog i socijalnog upravljanja ("ESMP"), Akcione
planove preseljenja C'R{Pove"), Okvire politike preseljenja ("RPF"), Planove angaZmana aktera ("SEP"),
Procedure upravljanja radnom snagom ("LMP"), Planove za domorodadko stanovni5tvo ("tPP"), Okvire
plariranja za domorodadko stanovni5tvo ("IPPF"). Pravnici ne moraju ove instrumente definirati u
sporazumu, osim ukoliko se neki od njih eksplicitno ne pominje u sporazumu kao uslov efeklivnosti, uslov
isplate ili druga vrsta pravne klauzule, u kom sludaju se dati instrument takode treba definirati.

J
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)
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1.

7.
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9

standard 6: Oduvanje biodiverziteta i odrZivo upravljanje iivim prihodnim resursima"; (vii)
,,OkoliIni i socijilni standard 7: Domorodadko stanovniStvo/sub-saharske istorijski

nedovoljno zbrinute tradicionalne lokalne zalednice"; (viii) "Okolisni i socijalni standard

8: Kultumo nasljetle"; (ix) "Okoli5ni isocijalni standard 9: Financijski posrednici"; (x)

"Okoli5ni i socijalni standard 10: Angaiman aktera i objavljivanje informacija"; na snazi

od l. oktobra 2018.g., kako ih Banka objavljuje.

"Federacija Bosne i Hercegovine" ili "Federacija" zradi Federacija Bosne i Hercegovine,

sastavni dio Zajmoprimca.

"Federalni projektni sporazum" zradi sporazum iznreclu Banke i Federacija za ovaj Projekt,

kako se isti moZe s vremena na vrijeme mijenjati, itaj termin ukljuduje sve rasporede i

sporazume dodate Federalnom projektnom sporazumu.

"Federalni supsidijami sporazum" znadi sporazum sklopljen izmedu Zajmoprimca i

Federacija, koji se pominje u, Odjeljku I.B.1 Rasporeda 2 ovog Sporazuma, kako se isti

moZe s vremena na vrijeme mijenjati, uz saglasnost Banke.

"FUIP" madi Federalna upruva za inspekcijske poslove, nadleZna za inler olia:
zdravstvenu inspekciju, inspekciju rada i poljoprivrednu inspekciju.

"Op5ti uslovi" madi "OpSti uslovi Medunarodne banke za obnovu i razvoj za IBRD
financiranje, financiranje investicionih projekata" od 14. decembra 2018.g. uz izmjene

navedene u Odjeljku II ovog Apendiksa.

"Inspektorat RS" madi Uprava za inspekcijske poslove Republike Srpske, nadleZna irrel
alia za: zdravstvenu inspekcijq inspekciju rada i poljopriwednu inspekciju.

,,MPSV" madi Ministarstvo poljoprivrede, Sumarstva i vodopriwede RS ili njegov sljednik
prihvatljiv za Banku.

"MPA Program" znadi program multi-faznog programskog pristupa dizajniran za

prevenciju, otkivanje i odgovor na prijetnju koju nameie COVID-19 i za jadanje

pripravnosti nacionalnih sistema javnog zdravstva.

"Operativni tro5kovi" znadi razumni rashodi koje Entitet koji implementira projekt ostvari

na radun implementacije Projekta, ukljudujuii tro5kove vezane za uredsku opremu i

potro5ni materijal, kori5tenje iodriavanje vozil4 tro5kove dopreme robe, najma ureda,

tro5kove komunikacije iosiguranja, uredske administrativne troSkove, bankovne naknade,

reZije, troSkove transport4 putovanja, dnevnica i supervizije, i plate, ukljudujuii i razumne

naknade/obeSteienje za zdravstvene radnike za rad u opasnim uslovima.

10.

ll.

13.

14.

11

12

t8

t9.

15. "MZ" zna1i Federalno ministarstvo zdravstva, ili njegov slijednik prihvatljiv za Banku.

16. "MZSZ" znaEi Ministarstvo zdravlja i socijalne ;za5tite Republike Srpske, ili njegov
slijednik prihvatlj iv za Banku.

"MRSP" znadi Federalno ministarstvo rada i socijalne politike ili njegov slijednik
prihvatljiv za Banku.



21.

20. ,JIZ" madi Institut zajavno zdravstvo Republike Srpske.

"PIU" znadi Jedinica za implementaciju projekta, koja se pominje u Odjeljku LA.l
Rasporeda Federalnog Projektnog sporazuma.

"PIT" znadi Tim za implementaciju projekta koji se pominje u Odjeljku I.A.l Rasporeda
Federalnog projeklnog sporazuma.
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26.

27.
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29.
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31.

32.

31.
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23. "PPE" znadi lidna zaStitna oprema.

"Propisi za nabavku" znadi, u svrhu pangrafa 87 Apendiksa OpStih uslov4 ,,Propisi
Svjetske banke za nabavku za Zajmopimce financiranja za investicione projekte" iz jula
2016.9., revidirani u novembru 2017.g. i avgustu 2018.g.

"Projektni sporazumi" znadi Federalni projektni sporazum i Projektni sporazum RS.

"Entitet koji implementira projekt" madi bilo Republika Srpska ili Federacij4 a zajedno
se pominju kao "Entiteti koji implementiraju projekt".

"Projektni operativni prirudnik" znaii prirudnik koji se pominje u Odjeljku I.B.l Rasporeda
odnosnog Projektnog sporazuma.

"Projektni upravni odbor" aradi odbor koji se pominje u Odjeljku I.A3 Rasporeda
Federalnog projektnog sporazuma.

"Republika Srpska" ili "RS" znadi Republika Srpska, sastavni dio Zajmoprimca.

"Projektni sporazum RS" znadi sporazum izmetlu Banke i RS za ovaj Projekt, kako se isti
s vremena na vrijeme moZe mijenjati, i taj termin ukljuduje sve rasporede isporazume
dodate Projektnom sporazumu RS.

"Supsidijami sporazum RS" znadi sporazum sklopljen izmetlu Zajmoprimca i RS, koji se
pominje u Odjeljku I B.2 Rasporeda 2 ovog Sporazuma, kako se isti moZe s vremena na
vrijeme mijenjati.

"Datum potpisivanja" znadi kasniji od dva datuma na koji Zajmoprimac i Banka potpisu
ovaj Sporazum i ta se definicija primjenjuje na sve reference na "datum Sporazuma o
zajmu" u Opstim uslovima.

"Socijalne usluge" znadi pomo6 u naturi (osnovne robe Siroke potro5nje, higijenski
proizvodi i Iidna zaStitna oprema), kuine posjete i/ili nadzor od strane socijalnih radnika,
kakoje primjenljivo, ciljanih korisnika, kakoje navedeno u Operativnom prirudniku.

"Supsidijarni sporazumi" znadi Federalni supsidijami sporazum i Supsidijami spori|zum
RS.

"Obuka" znadi razumni troSkovi koji se odnose na obuku u okviru Projekta, kako budu
dogovoreni izmetlu Entiteta koji implementira projekt iBanke, a koji se odnose na
studijska putovanja kurseve obuke, seminare, radionice i druge aktivnosti obuke, koje nisu

35



obuhvaiene ugovorima s davaocima usluga, ukljudujuii i troSkove materijala za obuku,

najma prostora i opreme, putovanja, smje5taja i dnevnica za polaznike i predavade,

naknadu za predavade i rame druge troSkove vezane za obuku.

. Odjeljak II. Izmiene Oo5tih uslova

Op5ti uslovi se ovime mijenjaju da glase:

Odjeljak 9.01 (Uslovi efektivnosti pravnih sporazuma) se ovime mijenja da glasi:

"Pravni sporazumi ne6e postati efektivni dok Strana u zajmu i barem jedan Entitet koji
implementira Projekt ne potvrde Banci, i Banka bude zadovoljna da su uslovi navedeni u
paragrafima (a) do (c) ovog Odjeljka ispunjeni.

(a) Potpis i isporuka svakog Pravnog sporazuma u ime Slrane u zajmu i navedenog Entiteta
koji implementira projekt, koji je strana u tom Pravnom sporazumu propisno potvrdeni

svim potrebnim radnjama i isporudeni u ime te strane, i relevanlni Pravni sporazum je
pravno obavezujuii za tu stranu u skladu s njegovim uslovima.

(b) Ako Banka zahtijeva, stanje datog Entiteta koji implementira projekt, kakoje navedeno
i garantirano Banci na datum Pravnog sporazuma, se nije znadajno negativno promijenilo
nakon tog datuma.

(c) Svaki uslov naveden u Sporazumu o zajmu, kao uslov njegove efektivnosti ispunjen.
("Dodatni uslov efektivnosti")."
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LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between BOSNIA AND HERZEGOVINA

(..BONOWCr,,) ANd TNTENNATION'{I' BANK FOR RECONSTRUCTION AND

bgvtlop#r.ri i,Bank.'). The Borrower and the Bank hereby a$ee as follows:

ARTICLE I - GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Ageement) apply to and form

part of this A$eement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement have

il;;;;ir;t ;;ribed to them in the General Conditions or in the Appendix to this

Agreement.

ARTICLE II -LOAN
The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of thirty{kee million one hundred

thousand Euio, (€33,100,000), as such amount may be converted ftom time to time thLrough

; a;;;, a";;"rsion 1;Loan';, to ossist in financing the project described in Schedule I

to this Agreement ("Project").

The Borrower may withdraw the proceeds ofthe Loan in accordance with Section III of

Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee is one quarter ofone percent (0'25%) ofthe Loan amount'

The Commitment Charge is one quarter of one percent (O'25%) per annum on the

Unwithdrawn Loan Baiance, prouided thut the Commitment Charge for the period

i"gr*iie ", 
th" d",e ofaccruafofthe Commitment Charge and ending on the date ofthe

firlt anniiersary ofsuch date ofaccrual shall be zero percent (0%)'

The interest rate is the Reference Rate plus the Fixed Spread or such rate as may apply

iollorning u Conr"rsion; subject to Section 3.02(e) ofthe General Conditions'

The Payment Dates fie February I5 and August l5 in each year'

The principal.'amount of the Loan shall be repaid in accordance with Schedule 3 to this

Agreement.

ARTICLE III-PROJECT

I .01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04

2.05.

2.06.

2.07.

3.01 The Borrower declares its commitment to the objective of the Project and the MPA

irog.urn. fo this end, the Bonower shall cause Part A ofthe Project to be canied out by

it e"fS und part g of tire Project to be canied out by the Federatiory all in accordance with

the provisions of Article V ;f the General Conditions and Schedule 2 to this Agreement

and the Project Ageements.



ARTICLE IV - REMEDIES OF THE BANK

4.01 The Additional Event of Suspension consists of the following: namely, that the Project
Implementing Entities'respective legislation establishing Cash Transfers and/or Social

Services has been amended, suspended, abrogated, repealed or waived so as to affect
materially ard adversely, in the opinion of the Bank, the Project Implementing Entity's
ability to carry out the Project or to perform any of its obligations under their respective

Project A$eement.

4.02 The Additional Event of Acceleration consists of the following: namely, that the event

specified in Section 4.01 ofthis Agreement occurs.

ARTICLE V - EFFECTIVENESS; TERMINATION

5.01. The Effectiveness Deadline is the date one hundred and eighty (180) days after the

Signature Date.

ARTICLE VI - REPRESENTATIVE; ADDRESSES

6.01. The Bonower's Representative is its Minister of Finance and Treasury.

6.02. For purposes ofSection 10.01 ofthe General Conditions: (a) the Borrower's address is:

Ministry of Finance and Treasury
Trg BiH I
71000 Sarajevo
Bosnia and Herzegovina; and

(b) the Borrower's Electronic Address is:

Facsimile: E-mail:
(387-33)202-930 trezorbih@mft.gov.ba



6.03. For purposes ofSection 10.01 ofthe General Conditions: (a) the Bank's address is:

lntemational Bank for Reconstruction and Development
l8l8 H Street, N.W.
Washington, D.C.20433
United States of America; and

(b) the Bank's Electronic Address is:

Telex: Facsimile: E-mail:

lvangelder@worl dbank.org248423(MCI) or
64 r4s(MCr)

ACRIED as ofthe Signature Date.

BOSNIA AND HERZEGOVINA

By

Authorized RepresentatiYe

Name:

'Iitlc:

Datc:

1-202-477 -6391

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative

Namc:

Title:

Date:



SCHEDULE I

Project Description

The objective of the Project is to prevent, detect, and respond to the threat posed by the
COVID- l 9 pandemic in Bosnia and Herzegovina.

The Project constitutes a phase ofthe MpA hogram, and consists ofthe following parts:

Part A, Republika Srpska

l. Responding to the COYID-I9 pandemic in Republika Srpska.

Providing immediate support to prevent additional cases of covlD-Ig, limit rocal
transmission through containment strategies and prevent affected individuals and households from
falling into destitution through:

l. Strengthening health care delivery and health system,s thr ough, inter alia:

(a) Enhancing case detection, confirmation and reporting and contact fiacing trroug).t inter
a/ra: (i) strengthening disease surveillance systems, pubiic health laboratories, ana eila.mitogic;t
capacity for early detection and confirmation of caies by, inler aria, adequaiely eqripping pi ic
health laboratories with, inter a/r'a, diagnostic kits and ieagenrs; (ii) comLinin; a"i"i6o.Io'r r"r"
cases with acrive contact tracing; (iii) supporting epidemiologiiai investigattn by, inrer alia,
expanding the nxmber ofpublic health workers trained to undertike contact tiacing and enhancing
collaboration with the Inspectorate of RS; (iv) providing on-time data and informaiion ror guiain[
decision-making and response and mitigarion activities, by, inter aria, enhancing ryrt"ir.nE
protocols for data reporting analysis and dissemination.

t!) Supporting the implementation of sociar distancing measures through, inter aria:
(i) promoting_ personal hygiene, ilgl-dlg information campaigis on handwashini-d p.op", ur.
ofmasks; and (ii) supporting the MOHSW in protecting the we-Ibeing ofhearth ca"re p."r.r.i""a,
and other personnel invorved in pandemic contror activities through,Inter ari4 ttre suppry oinE
and the provision of psychological support.

G) strengthening the health system through; inter qria: (i) the provision of training and the
developmenr of guidelines for health care workers on, inter ql'ii, identifying and t eatingtovro-l9; appropriate use of ppE; surveilrance and prevenrion ofthe spreai oI respiiatory'infections
within healthcare facilities; (ii) the acquisition and distribution of pp'E; (iii) the provision ofmedicai
supplies, including diagnostic kirs and reagents for COVID-I9;

(d) Supportingcommunicationpreparedness
and distributing basic communication materi
(ii) developing and distributing inter alia, in
presentations for health care professionals; and
COVID-19 surveillance treatment and prophylaxi



G) Supporting animal and environmental health by, inter alia, strengthening and equipping
through the MAFWM, veterinarian professionals, Iiboratories and oiganizaiions t r'"iiaii
identifr, control and eradicate possible outbreaks ofzoonotic potential.

2. (a) Providing cash rransfers to wlnerable households adversely affected by the economic
impact of the covlD-19 pandemic; (b) providing cash rransfers and-social Servlces to socially
vulnerable and elderly individuals with need ofprotection and care; (c) supporting the registrarion
and in-take of beneficiaries in the cash rransfer and Social Services p.og.urnr;la; ..rfoing ort
outreach and communication activities for the promotion ofthe Cash Tiansfer and-social beriices
programs and of appropriate hygiene, preventive health services and coVID-l9 infection
prevention; and (e) acquiring PPE and hygiene products for social care institutions.

2. Implementation Management and Monitoring and f,valuation

l. carrying out Project management activities including: (a) the canying out of financial
management and procurement requirements ofthe project; (b) the monitoringanJ evaluation ofthe
Project, including spot checks ofthe provision ofcash rransfers and socia-i care and beneficiary
surveys; and (c) if needed, the recruitment of Ldditional staff/consultants responsible for overail
administration, procurement, and financial management under country specifii projects.

PartB. Federation ofBosnia and Hezegovina

l. Responding to the COYID-19 pandemic in the Federation.

Prov to prevent additional cases of COVID-l9, limit localtrarsmission egies and prevent affected individuals and households from
falling into d

l. Strengthening health care delivery and health system,s throtgh, inter alia:

(1) Enhancing case detection, confirmation and reporting, and contact tracing through irler
a/ra: (i) strengthening disease surveillance sys
equipping public health Iaboratories with, inter
detection ofnew cases with active contact tracing
modules of the health system's current inform;
it; (iii) supporting epidemiological investigation
health workers trained to undertake contact trac
(iv) providing on-time data and information for guiding decision-making and response and
mitigation activities, by, inter aria, enharcing systems ani protocors for daia ,.po.tini, unurfri,
and dissemination.

o) Strengthening the hearth system f'ough; inter aria: (i) the provision of training and the
development ofguidelines for health care workir on, inter aiii, identi!ing and rreating-covlo-

ention of the spread of respiratory infections
stribution ofppE; (iii) the provision ofmedical

r COVID-19; (iv) rhe repurposing ofhealth care
for hospital beds, and intensive care beds in

facilities in non-traditionat sires to herp roor"r.,.f]illlln'r'.0*'j'1il:fi,fHT::L::illffT;



of medical waste management and disposal systems; including ensuring safe water and basic
sanitation in health facilities.

2. (a) Providing Cash Transfers to wlnerable households adversely affected by thc economic
impact of the COVID- I 9 pandemic; (b) Providing Cash Transfers and Social Services to socially
vulnerable and elderly individuals with need of protection and care; (c) supporting the registration
and in-take of beneficiaries in the Cash Transfer and Social Services Programs; and (d) carrying
out outreach and communication activities for the promotion of the Cash Transfer and Social
Services Programs and ofappropriate hygiene, preventive health services and COVID-19 infection
prevention.

2. Implementation Management and Monitoring and Evaluation

l. Carrying out project management activities, including: (a) the carrying out of financial
management, procurement, environmental and social requirements of the Project; (b) the
monitoring and evaluation ofthe Project, including spot checks ofthe provision ofCash Transfers
and social care and beneficiary surveys; (c) the recruitment of additional staff/consultants
responsible for overall administration, procurement, and financial management under country
specific projects; and (d) acquiring PPE and hygiene products for social care inslitutions.



SCHEDULE 2

Project Execution

Section I. Imolem entation Arran ents

A. SubsidiaryAgrcement

2

To facilitate the carrying out of part A ofthe project, the Borrower shall make part ofthe
proceeds of the Loan, in an amount equal to thirteen million two hundred forty thousand
one hundred Euro (EUR 13,240,100), including the proceeds ofthe Loan allotated from
time to time ro category (r) available to RS under a subsidiary agreement between the
Borrower and the RS, under terms and conditions acceptabl; to the Bank (,.the RS
Subsidiary Agreement").

To facilitate- the carrying out ofpart B ofthe project, the Borrower shall make part ofthe
proceeds of the Loa4 in an amount equal nineteen million eight hundred fifty nine
thousand nine hundred Euro (EUR 19,g59,900), including the proceeds of the Loan
allocated from time to time to categories (2) and (3), availa-bre to ihe Federation under a
subsidiary agreement between the Borrower and' the Federation, under terms and
conditions acceptable to the Bank (.the Federation Subsidiary Agreement,,).

The Borrower shall exercise its rights and carry out its obrigations under each Subsidiary
Agreem-ent in such manner as to protect the interests ofthe Eorrower and the Bank and to
accomplish the purposes of the Loan. Except as the Bank shall otherwise agree, the
Bonower.shall not assign, amend, abrogate or waive the Subsidiary Agreements 6r any of
their provisions.

Environmental and Social Standards.

The Borrower shall, and shalr cause the project Imprementing Entities to, ensure that the
Project is carried out in accordance with the Environmentaiand Social Standards, in a
manner acceptable to the Bank.

Without limitation upon paragraph.l above, the Borrower shall, and shall cause the project
Implementing Entities to, ensure that the project is implemented in accordance with the
Environmental and Social commitment pran ("ESCP;), in a manner acceptabre to the
Bank- To this end, the Bonower shalr, and shail cause ihe project Imprementing Entities
to, ensure that:

(a) the measures and actions specified in the ESCp are impremented with due
diligence and efficiency, and provided in the ESCp;

(b) sufficient lunds are available to cover the costs ofimplernenting the ESCp;

(c) policies and procedures are maintained, and qualified and experienced staff in
adequate numbers are retained to implement the ESCp, as provided in the ESCP;
and

J

B.

2



3

4

(d) the. ESCP, or any provision thereof, is not amended, repealed, suspended or
waived, except as the Bank shall otherwise agree in writing, as specihed in rhe
ESCP, and ensure thar the revised ESCp is disilosed promptly thereafter.

In case ofany inconsistencies between the ESCp and the provisions of this Agreemeng theprovisions ofthis Agreement shall prevail.

The Bonower shall, and shall cause the project Implementing Entities to, ensure that:

(a) all measures necessary are taken to collect, compilg and fumish to the Bank
through regular reports, with the^frequency specifrid ln the ESCp, and ffi;ltln a separate report or reports, if so requested by the Bank, information on.thl
stalus ofcompliance with the ESCp and ihe environmental and social inrtrurant,
referred to therein, al
setting out, inter alia:
if any, which interfe
ESCP; and (iii) conective and prev
to address such conditions; and

(b) the Bank is_ promptiy notifred of any incident or accident related to or having animpact on the project which has, oii, tik"ty t" t 
""., " 

,igrrin.ant advene efecton the environment, the affect )d communities, if" 
- 

o.uUf i" o, *ort"rr,--;accordance with the ESCp, the environmentar ,nj,o.iut'inrt rrents referencedtherein and the Environmental and Sociat Stanaaras. 
----'

The Borrower shall, and shall cause the project 
.Implementing Entities to, establish,publicize, maintain and oDerate an accessibl! grievance ,."n]_irrn, to receive andfacilitate resolution of concems and grievanles 

"? 
p;j;"?i;",.d people, and take allmeasures necessary and appropriate to resolve, or facilitate the resolution of, *.t .on...,and grrevances, in a manner acceptable to the Bank.

ting Entities to, ensure that all
project include the obligation
(a) comply with the relevant

5

6

Section II. Withdra rva I of Loan

A. General.

Without limitation upon the provisions of



Category Amount of the Loan
Allocated

(expressed iu EUR)

(l) Goods, works, non-
consulting services,
consulting services, Training,
Operating Costs and Cash
Transfers for Part A of the
Pro ect

l00Yo

(2) Goods, works, non-
consulting services,
consulting services, Training
and Operating Costs for parts

B. I .1 and 8.2 of rhe pro ect

r0,103,2s0 100%

(3) Goods, non-consulting
services, consulting services,
Training, Operating Costs,
and Cash Transfers for part
B.1.2 ofthe Pro ect

9,707,000 100%

(4) Fronrend Fee 82,750 mount payable pursuant to
Section 2.03 of this
Agreement in accordance with
Section 2.07 (b) ofrhe General
Conditions(5) Interest Rale Cap or

Interest Rate Collar premium
Amount due pursuant to
Section 4.05 (c) ofrhe General
Conditions

TOTAL AMOUNT 33,100,000

B, Withdrawal Cotrditions; Withdrawal period,

l. Notrvithstanding the provisions ofpart A above, no withdrawal shall be made:

(a) for payments made prior to the Signature Date, except that withdrawals up to an
aggregate amount not to ex^ceed €13,240,000 may be made fo, pryr"rt ,.J"prior to this date but on or afier Janu ary 16,2020,ior Eligibie Expenditrr"r. 

---

(b) Under Category (l) unless:

!i). the RS project Agreement has been executed by its parties; and(ii) the RS Subsidiary Agreen enr has been e*e.utea Uy its parties.

(c) Under Categories (2) and (3) unless:(i) the Federation project Agreement has been executed by its parties; and(ii) the Federation Subsidiary Agreement has been executed by its parties.

The Closing Date is June 30, 2022.2.

Percentage of Expenditures
to be financed

(inclusive exclusive of
Taxes)

t3,207,000

0



The following table sets forth the principal payment Dates of the Loan and the percentage of thetotal principal amount ofthe Loan payabre on each principar payment Date (,rnri"rrr.ni"st ur.;;i.

SCHEDULE 3

Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule

Level Princi en ts

APPENDIX

niti nsSection I. D

2.

ofparagraph 5 of the Appendix to the
and Combating Fraud and Corruption

ts and Grants,', dated Ocrober 15, i006

"Cash Transfers', means a grant provided out of the proceeds of the Loan to an eligible

|il*fl], t#'":Tt ro the criteria and requirements r"r rortl',-;n'il,. r"rpJi". 
-pr[j""t

"Cash Transfers and Social Services programs,,means 
each ofthe project ImplementingEntities' -programs reguratine rhe provis[n 

"f 
c*h i;;rf;;na-so.i.t Services, as setfonh the respective project O-perational Manual.

4

5

6

.iu*g.y.' means a caregory set forth in the table in Section ILA of Schedule 2 to thisAgreement.

;:9];!D-lr" 
means the coronavirus disease caused by the 2019 novet coronavirus (SARS-

nmental and
be amended
the material

Princi IPa ent Date Installment Share
ruary I 5and August I 5

Beginning August 15, 2027

On each Feb

Febru 15,2052

I These instruments may include. for example, Environmental and Social Impacr Assessmcnts (,,ESIA,,),Environmenrar and Sociar Managemenr rr"r"*o*, j;p5ffi,i, 'i"ryiilr"r,", 
and Sociar Manasement

I



"Environmental and Social Standards" or..ESSs,, means, collectively: (i) ,,Environmental

and Social Standard I : Assessment and Management of Environmental and Social Risks
and Impacts"; (ii) "Environmental and Social Standard 2: Labor and Working Conditions,,;
(iii) "Environmental and Social Sandard 3: Resource Efficiency and pollution prevention
and Management"; (iv) "Environmental and Social Standard 4: Community Health and
Safety"; (v) "Environmental and Social Stardard 5: t-and Acquisition, Restrictions on Land
Use and Involuntary Resettlement,'; (vi) ,.Environmental and Social Standard 6:
Biodiversity conseruation and Sustainable Management of Living Natural Resources',;
(vii) "Environmental and Social Standard 7: Indigenous peoples/Sub-Saharan Historically
Underserved rraditional Local communities"; (viii) "Environmental and Social Standard8: Cultural Heritage"; (ix) ,,Environmental and Social Standard 9: Financial
lntermediaries"; (x) "Environmental and Sociar Standard l0: Stakehorder Engagement and
Information Disclosure"; effective on October l, 201g, as published by the B-an'k.

"Federation of Bosnia and Herzegovina" or "Federation', means the Federation of Bosnia
and Herzegovina, a constitutive part of the Borrower.

'Federation- Project Agreement" means the agreement between the Bank and the
Federation_for this Projec! as the same may be amended fiom time to time, and such term
includes all schedures and agreements suppr"-"ntur to the reaeraiion hoject Agreement.

"Federation Subsidiary Agreement,, means the agreement entered into between theBorrower and the Federation, refened to in Section I]B. r of Schedure 2 to this egreement,
as the same rnay be amended from time to time, with the agreement of the Bank.

.f?]F] ,*ry the Federai Department for Inspection Affairs, responsibte for inter alia:
nearth tnspectron service, labour inspection service, agriculture insiection service.

"General conditions" means the "rntemationar Bank for Reconstruction and Deveropment
General Conditions for IBRD Financ-ing, Investment project fir"".irg", dated Oecembei
14, 2018, with the modifications set forth in Secrion ll oittris eppenaix.

the Administration for Inspection Activities of Republika
alia: health inspection service, laborr inspection service,

"MAFWM" means the RS Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, orits successor acceptable to the Bank.

8

9

.

10.

t2

13.

14

should be defined as well.

7.



15.

l6

)1.

18.

19.

"MoH" means the Federation Ministry of Hearth, or its successor acceptabre to the Bank.

"MoHSw" means the RS Ministry of Hearth and Sociar werfare, or its successor
accephble to the Bank.

"MOLSP" means the Federarion Ministry of Labor and Sociar poricy, or its successor
acceptable to the Bank.

"MPA Program" means the multiphase programmatic approach program designed toprevent, 
^detect.and 

respond to the threat posed by COViD_I9 ani siengttren iationJ
systems for public health preparedness.

;i:::il:,tT:x.r,:#:1"T"*:i
and maintenance,
e administration

Iansport costs, travel, per diem and supervision costs, and
nazardlrndemnity pay to health employees.

"PHI" means the RS public Health Institute.

"PIU" means the proiect Imorementation Unit refened to in section r.A.l ofthe Schedureto the Federation project Agreement.

"PIT"means the project Imprementation Team referred to in Section I.A. r ofthe Schedureto the Federation project A$eement.

"PPE" means personal protective equipment.

"Procurement Regulations,, means, for purposes of paragraph g7 of the Appendix to theGeneral conditions, the "world e_ank p.oc;.emeni tlgr-r?J5^ r". rpp Borrowers,,, daredJuly 2016, revised November 2017 and Auzust 201g.

o';?fi:*"*'"nts" 
means the Federation Project A$eemenr and rhe RS project

."Project.lmprementing Entiry" means eirher the Repubrika Srpska or the Fcderation,jointly referred to as rhe.'project Implementing entitie!,:-''-- 
- ''

"Project Operational Manual', means the manual rcferred to in Section I.B.l of theSchedule to the respective project Agreement.

"Project Steering Committee,, means the committee refe,ed to in Section I.A.3 of theSchedule to the Federation project Agreement.

"Republika Srpska" or "RS" means Repubrika srpska, a consritutive part ofthe Borrower.

20.

21.

'r.\

23.

24.

,(

26

27.

28.

29.



30

3l

32.

"RS Project Agreement" means the agreement between the Bank and the Republika Srpska

for this i'roject, as the same may be amended from time to time, and such term includes all

schedules and a$eements supplemental to the RS Project A$eement.

"RS Subsidiary Agrcement" means the agreement entered into between the Borrower and

the Republika Srpska, refened to in Section I.B.2 of Schedule 2 to this Agreement, as the

same may be amended from time to time.

"Signature Date" means the later of the two dates on which the Bonower and the Bank
signed this Agreement and such definition applies to all references to "the date ofthe Loan
Agreemenl" in the General Conditions.

JJ. "Social Services" means in kind assistance (basic consumer goods hygiene products and
personal protective equipment), home visits and/or follow up by social workers, as

applicable, for targeted beneficiaries, as set forth in the Project Operational Manual.

)4. "Subsidiary Agreements" means the Federation Subsidiary Agreement and the RS
Subsidiary Agreement.

3s. "Training" means the reasonable costs associated with training under the hoject, as agreed
between the Project Implementing Entity and the Bank, and attributable to study tours,
training courses, seminars, workshops and other training activities, not included under
service providers' contracts, including costs of training materials, space and equipment
renlal, travel, accommodation and per diem costs of lrainees and trainers, trainers' fees,
and other training related miscellaneous costs.

Section II. Modifications to the General Conditions

The General Conditions are hereby modified as follows:

l. Section 9.01 (Conditions of Effectiveness of Legal Agreemenrs) is hereby amended as
follows:

"The Legal Agreements shall not become effective until the Loan Party and at least one of
the Project Implementing Entities confirms and the Bank is satisfied that the conditions
specified in paragraphs (a) through (c) ofthis Section are met.

(a) The execution and delivery ofeach Legal Agreement on behalfofthe Loan Party
and said Project lmplernenting Entity which is a party to such Legal Agreement have been
duly authorized by all necessary actions and delivered on behalf of such party, and the
relevant Legal Agreement is Iegally binding upon such party in accorda-nce with irs terms.

(b) If the Bank so requests, the condition of said Project Implementing Entity, as
represented and warranted to the Bank at the date of the Legal Agreements, has not
undergone any material adverse change after such date.

(c) Each condition specified in the Loan Agreement as a condition of its effectiveness
has occurred. ("Additional Condirion of Effectiveness")."



Pravno odjeljenje
POYJERLJIVI NACRT
(PodloZan promjenama)
G. Grinsteins
4fiot2020

ZA,IAM BRO.I -BA

Projektni sporazum
(Hitni projekt za COYID-I9 za Bosnu i Hercegovinu)

izmedu

MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOW I RAZVOJ

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

I



PROJEI{TNI SPORAZUM

SPORAzuM izmedu MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (..Banka,')
i FEDERACIJE BosNE I HERCEGOVINE ("Entitet koji implementira projekt,) (;rrojekrni
sporazum") u vezi sa Sporazumom o zajmu ("sporazum o zajmu") od Datuma potpisivanla izmeau
!o1ne i H.91cee9vine ("Zjmoprimac',) i Banke, koji se odnosi na Z.ajam No. . eanka i
Entitet koji implementira projekt se, ovime, siaZu kako slijedi:

dlaN I _ opSu uslovr; DEFINICTJE

l 0l' opsti uslovi (kako su defrnirani u Apendiksu Sporazuma o zajmu) se primjenjuju na ovaj
Sporazum i Cine njegov dio.

1.01. ukoliko kontekst ne zahtijeva drugacije, terminipisani verikim podetnim slovom koristeni
u ovom Sporazumu imaju zradenja koja su im data u Sporazumu o zajmu ili OpStim
uslovima-

ir,,ul rr- pno.rrrr

dI..ltv IrI _ pRTDSTAVIyIK; ADRESE

3.01. Predstavnik entiteta koji implementira projektje njegov Ministar financija.

3.02. U svrhu Odjeljka 10.01 OpStih uslova: (a) adresa Bankeje:

International Bank for Reconstruction and Development
l8l8 H Streeg N.W.
Washington, D.C.20433
United States of America; and

(b) elektronska adresa Banke je:

Telex: Fax:

248423(MCl) or
6414s(MCD

E-mail:

l -202-477-6391 lvangelder@worldbank.org

3.03. U svrhu Odjeljka I0.01 Op5tih uslova: (a) adresa Entireta koji implementira projekr je:

Federalno ministarstvo fi nancija
Mehmeda Spahe 5
71000 Sarajevo



Fax:

387 33 203 152

E-mail

DOGOVORENO na kasniji od dva ispod navedena datuma:

Bosna i Hercegovina; a

(b) elektronska adresa Entiteta koji implementira projektje:

MEDUNARODNA BANKA
ZA OBNOVU I RAZVOJ

Od strane

Ovlalteni predstavnik

Ime i prezime:

Datu m:

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE

Od strane

Ovlaiteni prcdslavnik

Ime i prezime:

Funkcija

Datum:



RASPORED

Izvrlenje odnosnog dijela projekta Entiteta koji implementira projekt

Odjeljakl. Aranimaniimolementaciie

A. Itrstitucionalniaranimani

I Najkasnije jedan mjesec nakon Datuma efektivnosti, Entitet koji implementira projekt ie,
ekta Gru) i potom je cijelo vrijeme
resursima, kompetentnim osobljem

prirudniku 
e zadovoljavajuie za Banku i kako

2' u-svrhu provocrenja Dijera B.r.2 projekr4 najkasnije jedan mjesec nakon Datuma
efektivnosti, Entitet koji__implementira projekt e., put.. MRSi uspostavit i Tim za
implementaciju projekta (pIT).i potom gi cilelo v.ijeme tokom implementa"l;" f..;"ktu
odrzavati s dovoljnim. resursim4 kompetentnim osobljem u 

"d"f.rutnor' 
L.;,i 

-i-"i

adekvatnim nadleZnostim4 sve. zadovoljavajuie za Banku i kako je ;"r";;;" ;
Projektnom operativnom prirudniku.

3 Najkasnije jedan mjesec nakon_Datuma efektivnosti, Entitet koji imprementira projekt ieuspostaviti i potom tokom imprementacije projekta odrzavati i.o;"Ltni ,p.uurioiuoi ,,
nadgledanje s nadleznostima i uEesnicima kako je navedeno u piojektnom op"rutiuno,
prirudniku.

Projekt4 najkasnijejedan mjesec nakon Datuma
kt Ce donijeti uputstvo o pojednostavljenom ili

.gotovinskih 
transfera i socijalnih usluga, na

B. Projektni operativni priruinik

I Najkasnije jedan mjesec nakon Datuma

e yezane za nabavku, financijsko upravljanje i
i obradom lidnih podataka u skladu s d-obiim

dinka; i (vi) Anti-korupcijske smjemice.

C, OkoliSni isocijalni standardi



Entitet koji implementira projekt 6e osigurati da se odnosni Dio hojekta Entiteta koji
implementira projekal provodi u skladu s Okoli5nim isocijalnim standardim4 na nadin
prihvatljiv za Banku.

2 Bez ogranidenja gomjeg paragrafa l, Entitet koji implementira projeh 6e osigurati da se
odnosni Dio Projekta Entiteta koji implementira projekt, implementira u skladu s planom
okoliSnih i socijalnih obaveza (,,ESCp,,), na nadin prihvatljiv za Banku. U tom smislq
Entitet koji implementira projek ie osigurati:

(a) Da se mjere i aktivnosti navedene u ESCp implementiraju s duZnom paZnjom i
efikasnoSiu, kako je navedeno u ESCp;

(b)

(c)

Da se stavi na raspolaganje dovoljno sredstava
implementacije ESCP;

za pokrivanje tro5kova

(d)

3. U sludaju neslaganja izmedu ESCp iodredaba ovog Sporazuma, primjenjivaie se odredbeovog Sporazuma.

Entitet koji implementira projekt ie osigurati:

Da se. odrTavaju politike i procedure i kvalificirano i iskusno osoblje zadrZi u
dovoljnom broju za implementaciju ESCp, kako je navedeno u ESCp; i

Da. se ESC-P, niti bilo koja njegova odredb4 ne mijenjaju, ukidaju, suspendiraju,
niti se odride od nj ih, osim ukoliko se Banka u pismenoj-formi ne sioZi arugadije,
kakoje navedeno u ESCp, i osigura da se revidirani E"SCI obiavi oamah nakon
revlzue.

4

5

(a) e neophodne za prikupljanje, objedinjavanje i dosravljanje
rzyJesraJa, po uaestalost navedenoj u ESCp, odmah u
izvje5tajim4 a

i i koristiti pristupadne
Zalbi ljudi pogodenih
e5avanje ili olak5anje



6 Entitet koji implementira projekt ie osigurati da svi ponudbeni dokumenti i ugovori za
gratlevinske radove u okviru Projekta obuhvate obavezu izvorlada, pod-izvodada inadzora:
(a) da se pridrzavaju relevantnih aspekata ESCP i u njemu sadrzanih okolisnih i socijalnih
instrumenata; i(b) da usvoje iprimjenjuju kodeks ponaSanja s kojim 6e biti upoinati i
potpisati ga svi radnici, a koji detaljno navodi mjere za rje5avanje okolisnitr, socijalnih,
zdravstvenih i sigumosnih rizika i rizika od seksualnog iskor*tavanja i itoupotreue,
sekualnog zlostavljanja i nasilja protiv djece, sve kiko .je primjinljivo na takve
gratlevinske radove, ugovorene ili koji se provode u skladu s naved'enim ugovorima.

Odjeljak II. Moni torins. izvi tava n ie i evaluaciia iekta

2

3

Entitet koji implementira projekt ie wsiti monitoring i evaluaciju napretka na odnosnom
a koji implementira projekt i pripremati pr;jekt;e izvje5taje u skladu
5.08 (b) OpStih uslova i na osnovu indikatoia prihvarljivih za Banku.
izvje5taj 6e obuhvarati period od jednog kalendarskog polugodiSta i

dosta-vljari se Banci najkasnije eetrdeset pet dana po irt"t, -p".ioJ, 
obuhiaieno'g datim

izvjeStajem.

Entitet k
dostaviti Sest mjeseci nakon Datuma zatvaranja Banci

Projeka ku 5-08 (c) op5tih uslov4 za odnosni Dio

t.
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Project Agreement

(Bosnia and Herzegovina Emergency COVID_I9 project)

between

INTERNATIONAL BA]\IK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA



PROJECT AGRf,EMENT

ARTICLE I - GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to the Loan Agreement) apply to and
form part ofthis Agreement.

1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement have
the meanings ascribed to them in the Loan Agreement or the General Conditions.

ARTICLE II - PROJECT

2.0t The Project Implementing Entity declares its commitment to the objectives ofthe Project
and the MPA Program. To this end, the Project Implementing Entity shall carry out Part
B ofthe Project in accordance with the provisions of Article V ofthe Ceneral Conditions
and the Schedule to this Agreement, and shall provide, promptly as needed, the funds,
facilities, services and other resources required for the Project.

ARTICLE III - REPRESENTATIYE; ADDRESSES

3.01. The Project Implementing Entity's Representative is its Minister of Finance.

3.02. For purposes ofSection 10.01 ofthe General Conditions: (a) the Bank,s address is:

Intemational Bank for Reconstruction and Development
l8l8 H Street, N.W.
Washington, D.C.20433
United States of America; and

(b) the Bank's Electronic Address is:

'lelex: Facsimile: E-mail:

248423(MCI) or
64 r4s(MCD

l-202-477 -6391 lvangelder@worldbank.org

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the project Implementing
Entity's address is:

Federal Ministry of Finance

3.03.

AGREEMENT between INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT ("Bank") and FEDERATION OF BOSNIA AN'D HERZEGOVINA ("Project
Implementing Entity") ("Project Agreement") in connection with the Loan Agreement ("Loan
Agreement") of the Signature Date between BOSNIA AND HERZEGOVINA ("Bonower") and
the Bank, conceming Loan No. _. The Bank and the Project Implementing Entity hereby
agree as follows:



Mehmeda Spahe 5
7 I 000 Saraj evo
Bosnia and Herzegovina; and

(b) the Project Implementing Entity's Electronic Address is:

Facsimile: E-mail:

387 33 203 152 frnf.kab@bih.net.ba

AGREED as of the later of the two dates written below.

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Repres€ntative

Name:

Title:

Date:

FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

Authorized Representative

Name:

Title:

Date:

By



SCHEDULE

Execution of the Project Implementing Entity's Respective Part of the Project

Section I. ImDlementatio Arrangements

A. InstitutionalArrang€ments

No later than one month after the Effective Date, the Prcject Implementing Entity, though
MOH shall establish a Project Implementarion Unit (pIU), and thereafter maintain it at all
times during the implementation ofthe Project, with suflicient resources, competent staff
in adequate numbers and responsibilities, all acceptable to the Bank and as set aofth in the
Project Operations Manual.

2 For purposes of carrying out Part B. 1.2 of the Projec! no later than one month after the
Effective Date, the Project Implementing Entity, through MOLSp shall establish a project
Implementation Team (PIT), and thereafter maintain it at all times during the
implementation of the Project, with sufficient resources, competent staff in ade-quate
numbers and responsibilities, all acceptable to the Bank and as set forth in the project
Operations Manual.

No later than one month after the Effective Date, the project Implementing Entity shall
establish and thereafter maintain thloughout the implementation of the project, a project
Steering committee for Project oversight with responsibilities and participants as set foth
in the Project Operations Manual.

To facilitate the implementation of Part 8.1.2 ofthe project, no later than one month after
the Effective Date, the Project Implementing Entity shall issue instructions for simplified
or emergency registration procedures for Cash Transfer and Social Service programs, in a
manner and with contents acceptable to the Bank.

3

4

B. Project Operational Manual

No later than one month after the Effective Date, the project Implementing Entity, through
MOH shall adopt, and thereafter carry out the project Implementing Entity,s [espectiie
Part of the Project in accordance with, a manual (the project Operational Manual,
satisfactory to the Bank containing, inter aliq: (i) specifii provisions on detailed
arrangements for the carrying out ofthe project Implementing Eniity's Respective pan of
the Project; (ii) rhe composition and responsibilities of the plu; iiii) the procurement,
financial management and disbursement requirements thereof; (iv) personal dita colleotion
and processing requirements in accordance with good intemational practices; (v) the
performance indicators; and (vi) the Anti-Corruption Guidelines.

The Project Implementing Entity shall not amend, waive, or fail to enforce any provision
of the Project operational Manual without the Bank's prior written approval. In case of
any conflict between the tems of the Project operational Manual ind those of this
Agreement, the terms ofthis Agreement shall prevail.

2



C. Environmental and Social Standards

The Project Imp)ementing Entity shall ensure that the Project Imptementing Entity,s
Respective Part of the Project is carried out in accordance with the Environmental and
Social Standards, in a manner acceptable to the Bank.

Without limitation upon paragraph I above, the Project Implementing Entity shall ensure
that the Project Implementing Entity's Respective Pafl of the project is implemented in
accordance with the Environmental and Social Commitment plan (,,ESCP,,), in a manner
acceptable to the Bank. To this end, the Project Implementing Entity shall ensure that:

(a) the measures and actions specified in the ESCp are implemented with due
diligence and efficiency, and provided in the ESCP;

(b) suflicient funds are available to cover the costs of implementing the ESCP;

(") policies and procedures are maintained, and qualified and experienced staff in
adequate numbers are retained to implement the ESCp, as provided in the ESCp;
and

(d) the ESCP, or any provision thereof, is not amended, repealed, suspended or
waived, except as the Bank shall otherwise agree in writing, as specified in the
ESCP, and ensure that the revised ESCp is disclosed promptly thereafter.

3 In case ofany inconsistencies between the ESCp and the provisions ofthis A$eement, the
provisions ofthis Agreement shall prevail.

4. The Project Implementing Entity shall ensure that:

(a) all measures necessary are taken to collect, compile, and fumish to the Bank
through regular reports, with the frequency specified in the ESCp, and promptly
in a separate report or reports, if so requested by the Bank, information on the
status ofcompliance with the ESCP and the environmental and social instruments
referred to therein, all such reports in form and substance acceptable to the Bank,
setting out, inter alia: (i) the status of implementation ofthe ESCp; (ii) conditions,
if any, which interfere or threaten to interfere with the implementation of the
ESCP; and (iii) corrective and preventive measures taken or required to be taken
to address such conditionsl and

(b)

therein and the Environmental and Social Standards.

5 The Project Implementing Entity shall establish, publicize, maintain and operare an
accessible grievance mechanism, to receive and facilitate resolution of conierns and
grievances of Project-affected people, and take all measures necessary and appropriate to

2.



6.

resolve, or facilitate the resolution of, such concerns and grievances, in a manner
acceptable to the Bank.

The Project Implementing Entity shall ensure that all bidding documenB and contracts for
civil works under the Project Implementing Entity's Respective Part ofthe project include
the obligation of contractors, subcontractors and supervising entities to: (a) comply with
the relevant aspects of ESCP and the environmental and social instruments referred to
therein; and (b) adopt and enforce codes ofconduct that should be provided to and signed
by all workers, detailing measures to address environmental, social, health and safety risks,
and the risks of sexual exploitation and abuse, sexual harassment and violence against
children, all as applicable to such civil works commissioned or carried out pursuant t; said
contracts.

Section II. Proiect Monitorins. Reportins and Evaluation

2.

The Project Implementing Entity shall monitor and evaluate the progress of the project
lmplementing Entity's Respective Part of rhe hoject and prepare projecl Repoft; in
accordance with the provisions of Section 5.0g (b) ofthe Generil conditions and on the
basis of indicators acceptable to the Bank. Each such project Report shall cover the period
ofone calendar semester, and shall be fumished to the Bank no rater than forty-fiv; days
after the end ofthe period covered by such report.

The Project Implementing Entity shall provide to the Bank not later than six monrhs after
the closing Date, the report refened to in Section 5.0E (c) ofthe General conditions for
the Project lmplementing Entily,s Respective part ofthe project.

Except as may otherwise be explicitly required or permitted under the Loan Agreement,
under this Agreemenr, or as may_ be explicitly re(uested by the Bank, in shiring any
information, report or document related to the project activitiis, the project Implemeintin!
Entity shall ensure that such information, report or document does not include persona'i
Data.

l


